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á  m u l a t ó  B u d a p e s t .
A Steinhardt, Troeadero, Erdélyi borozó.

A  R á k ó c z i-u to n , jó v a l  a  K ö r ú to n  tú l,  e g y  
h a ta lm a s  b é rh á z  u d v a rá n a k  és p in e z é jé n e k  sze ­
ren csés  e g y e s ít é s é v e l t iz - t iz e n k é t  é v  e lő t t  d íszes  
s z ín h á z a t  é p ít e t t e k ,  m e ly b e n  az  é v e k  h osszú  so rá n  

á t  s o k a n  és is m é te lte n  p ró b á lta k  
s ze ren csé t. A  m ik o r  m e g n y í lt ,  
P a r is ia n á n a k  h ív tá k ,  a z tá n  m á ­
s o k  k e z é n  N e m z e tk ö z i  M u la tó  
le t t  b e lő le , u tó b b  M o d e rn  v a g y  
R á k ó c z i-S z ín h á z , és h o l s z in ie iő -  
a d á s o k a t  r e n d e z te k  b en n e , h o l 
v a r ie té -s z á m o k b ó l á l l í t o t tá k  össze 
v á lt o z a to s  m ű so rá t. A z  e r e d ­
m é n y  m in d e n  e s e tb en  u g y a n a z  
v o l t : a  k ö zö n s é g  te l je s  k ö z ö n y e  
és e n n e k  n y o m á n  bu kás. Ú g y  
t e t s z e t t ,  e l v a n  á tk o z v a  e z  az  
é p íté s z e t i k o m b in á c z ió  és a  h á z iú r  
e lg o n d o lk o z h a to t t  r a jta ,  m i a z  
ö rd ö g ö t  k e z d je n  m a jd  e z z e l a  t e r ­
je d e lm e s  ü regg e l,

A  s ó t  p ró b á lg a tá s  u tá n  a  le g ­
n a g y o b b  k és zs égge l a d ta  á t  n é ­
h á n y  é v e  S te in h a rd t  G ézá n a k , a  

F o lie s  C a p r ic e b ó l s ze czes sz io n á lt k é m ik u s n a k  és 
t i t k o n  m e g  v o l t  g y ő z ő d v e  ró la , h o g y  ó  sem  lesz  
b o ld o g a b b  v e le ,  m in t v o lt a k  b á to r  e lő d e i.  E z ú t ta l 
ö rv e n d e te s e n  c s a ló d o tt .  St e in h a rd to t , B u d a p e s t­
n e k  e z t  a  k ö z is m e r t  és ta lá n  le g n ép s ze rű b b  d a lo sá t 
r a jo n g ó  tö m e g  k ö v e t t e  a  R é v a y -u tc z á b ó l a  R á ­
k ó c z i-ú t ig  és a l ig h o g y  a  S te in h a rd t-m u la tó  m e g ­
n y í l t ,  m á r  f lo r e á lt  is.

A  v ih a r v e r t  p in c 'zó t u j d ís zb e  ö ltö z te t te ,  
fé n y e s  v i lá g í tá s t  in s ta llá lta t  o t t ,  a  le já r a t  fö lé  
a p p lik á lta t ta  a  s a já t  m a g a  fe jé n e k  e g y  g ip s z ­
ö n tv é n y é t ,  m e ly  h iv o g a tó la g  m o s o ly o g  m in d e n ­
k ire , a  k i rá te k in t .  S z e r z ő d te te t t  m a g a  m e lló  n é h á n y  
v id á m  s z ín é s z t, e g y  csom ó  szép  le á n y t ,  e lh e ly e z e t t  
n é h á n y  v a r ie té -s z á m o t  a  m ű sorb a , m e ly n e k  je le n ­
t é k e n y  r é s z é t  a  b o h ó z a té 1: te s z ik . E s  h o g y  a  d o lo g ­
n a k  h a za fia s  s z ín e z e te  is le g y e n , s zá m ű z te  a  n é m e t 
s z ó t  a  m u la tó b ó l, a z  a r t is tá i is m a g y a ru l b eszé ln ek , 
m in d e n  e lő a d á s ra  k e rü lő  d a ra b  m a g y a r  és S te in ­
h a rd t , a  k i n é m e t k u p iá k k a l t e r e m te t te  m e g  a  
k ö zö n s é g é t , m e g e s k ü d ö t t  rá , h o g y  e z e n tú l k iz á r ó ­
la g  m a g y a ru l fo g  én e k e ln i.

í g y  a z tá n , a  m i n em  s ik e rü lt  e lő d e in ek , m in ­
d en  re m é n y e n  fe lü l b e v á lt  S te in k a rd tn a k . M á r
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g a b b  s z ín h á z  a  v i lá g o n , —  a z t  m o n d já k , h o g y  m e g ­
n y itá s a  ó ta  m é g  n em  v o l t  ese t rá , h o g y  e g y e t le n ­
e g y  je g y  m e g m a ra d t  v o ln a  és re n d s ze r in t so k k a l 
tö b b e n  s zo ro n g a n a k  a n é ző té ren , m in t  a  m e n n y ie n  
e lfé rn e k .

É s  m ic sod a  h á lá s  p u b lik u m , m ic s o d a  fa n a tik u s  
tö m e g , m e ly  ö rö m tő l su gá rzó n  h ú zó d ik  m e g  it te n , 
n em  tö r ő d v e  v e le ,  h o g y  a  s z o m s zé d ja  ép p en  a szű k  
h e ly e k  fo ly tá n  a  v á llá ra  n e h e ze d ik , v a g y  fé l ig  az  
ö lé b e n  fo g la lv a  h e ly e t ,  n em  m in d ig  il la to s  s z iv a r ­
já n a k  a  fü s t jé t  a  szem e k ö zó  p ö fé k e li .  E z  a  sok  
fü s t  a z tá n  szü rk e  fá t y o lk é n t  b o ru l e s te  n y o le z tó l  
é j fé l ig  a  n é z ő té r re  és az e m b e rs za g g a l e g y e s ü lte n  
m e g fo s z ta n á  [e g y  d a ra b  S v á jc z  a tm o s z fé r á já t  
is  m in d e n  ó zo n já tó l.  A  k i n em  tö r z s v e n d é g  it t ,  
v a ló s á g g a l m e g  v a n  d ö b b e n v e , a  m ik o r  a z  e lő ­
adás  fo ly a m a  a la t t  n éh á n y  lé p c sőn  le fe lé  a  n é z ő ­
té r r e  ju t  és a z  e lső  g o n d o la ta , h o g y  m e g fo rd u l és 
tá v o z ik .  D e  m ire  a  k ijá ra th o z  é r , m á r  m a g a  is 
m e g s z o k ta  e z t  a  g ő z fü rd ő i s z in t és m en ed ék - 
la k ás  p a r fü m ö t, a zo n tú l p e d ig  v is s z a ta r t ja  a  k ö ­
zö n ség  á lla n d ó  és v ih a ro s  h a h o tá ja , a z  a  n a g y  
e g y ü tté r z é s , m e ly  a  s ze rep lő k  és a  h a llg a tó s á g  k ö ­
z ö t t  o ly a n  in te n z iv e  d o m b o ro d ik  k i.

A  fé r f ia k  m u n k a ö ltö n y ü k b e n , a  n ő k ; a  p á h o ly o ­
k o n  tú l, a  b a lk o n o k  a la t t  fő k é n t ,  fe jk e n d ő v e l j e ­

Steinhardt.

A zenekar.
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A Steinhardt-mulató.

n em cs a k  a z o k  k ö v e t t é k  a  s a já t  sz ín h á zá b a , a  
k ik e t  a  F o lie s  C a p r iceb en  h ó d í to t t  m eg , d e  te r e m ­
t e t t  m a g á n a k  egés zen  u j és le lk es  p u b lik u m o t , 
m e ly  ja v a r é s z t  a  kü lső  R á k ó c z i-u tb ó l és a  v e le  
s zo m széd o s  u tc z á k - te re k  la k o s s á g a ib ó l rek ru - 
tá ló d ik .

A  le g o lc s ó b b  m u la tó  h e ly e  B u d a p e s tn ek , a  
le g k ö z v e t le n e b b  ; a z t  h is zem , a  k ö zö n s é g  k ilen c z -  
t iz e d ré s z e  s zem é ly e s  ösm erőse  S te in h a rd tn a k . O ly a n  
e m b e re k , a k ik  n em  já rn a k  soh asem  sz ín h ázb a , 
se m ás m u la tó b a . S z e re t ik , t e h á t  m e g s z o k tá k  a z t  
a  m u la ts á g o t , m e ly ly e l  i t t  s z o lg á ln a k  n e k ik  és 
s z in te  é le ts zü k s é g le tü k k é  v á lt ,  h o g y  h a  le h e t  
'Káténként, d e  k é th e te n k é n t e g y s z e r  eg és ze n  b izo -  
i  fo s á n  e lm e n je n e k  a  S te in h a rd th o z , A  le g b o ld o -
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le n n ek  m eg , —  a z  e m b e r  n e le g y e n  d if f ic z il is .  A  k i 
f r a k k o t  v a g y  s z m o k in g o t  hú z, k ív á n a to s  s zép  asz- 
s z o n y o k , a  k ik  g y ö n g y s o r t  ra k n a k  d e c o lle ta g e -u k ra , 
m e n je n e k  a z  O p e rá b a . A  S te in h a rd th o z  a  k ö zö n s é g  
»zá rá s «  u tá n  jö n , a  m ik o r  k is z o lg á lta  a  v e v ő k e t  
és le e r e s z te t te  a z  ü z le te k  r e d ő jé t .  E k k o r  m á r  
a m ú g y  sem  v o ln a  id ő  t o a le t t e t  cs in á ln i, a  k e z e t  
sem  ig e n  é rd e m e s  m egm o sn i, h is zen  ú g y is  p is zk o s  
lesz  a z  es t fo ly a m á n  m eg in t.

A  z en ek a r , m e ly n e k  já té k a  a z  e s té t  b e v e z e t i ,  
a  s z ín p a d  a la t t  o ly a n  szű k én  v a n  e lh e ly e z v e ,  
h o g y  a  m e ly ik  h eged ű s  n em  v ig y á z ,  a z  á lla n d ó a n  
a  s zem b e  le v ő  fa lb a  v e r i  v o n ó já t .  A  lá b á t  is 
n eh ezen  tu d ja  ú g y  e lh e ly e zn i, h o g y  e l n e  z s ib b a d jo n , 
a  fe je ,  a z  b e n t  v a n  a  p á h o ly o k b a n  a  le g c s e k é ly e b b  
m o zd u la tn á l is. N in c s  k é n y e lm e s e b b e n  e lh e ly e z v e  
a  k ö zö n ség  sem  ; a z é r t  m o n d o m , h o g y  a  S te in - 
h a r d to t  ú g y  k e ll e lv is e ln i,  a  m in t  v a n . É s  leh e t, 
h o g y  a z  egész  ü g y n e k  n em  is v o ln a  m e g  a z  a  
h a m is íta t la n  b u d a p e s ti z a m a t ja , h a  m á sk én t 
v o ln a ; a z  i ly e n  k iv é te le s  s z ín p a d  k iv é te le s  n é ző ­
té rh e z  a d re sszá lód ik .

S z e n t ig a z , h o g y  e z  m á sk én t is le h e tn e , jo b b a n  
is le h e tn e , és S te in h a rd t, a  k in e k  h ih e te t le n ü l 
n a g y  p re s t ig e -e  va n , m ásk én t, m ás, n em eseb b  é l­
v e z e t r e  is n e v e lh e t te  v o ln a  k ö zö n ség é t . E g é s ze n  
b iz o n y o s , h o g y  a k k o r  is v e rek ed n én ek  a  je g y e k é r t ,  
h a  e z  a  r e n d k ív ü li k e d é ly ű  és im p o n á ló a n  n a g y  
h u m oru  k itű n ő  szü lész  le g a lá b b  fe le ré s zb e n  n e m e ­
seb b  ir á n y b a n  fe j le s z te n é  a  k ö zö n ség  Íz lé s é t, a k k o r  
is le lk esü ln én ek  é r te . a k k o r  is ta p s o ln á k , h a

k u p ié it  n em  a  szé lső  cs m á r  n em  is k é té r te lm ű  
c o c h o n e r iá k ra  é p íte n é  fe l. A  m eg je len é se  is k ész  
s ik e r ; h a  k i jö n  a  s z ín p a d ra  és e g y  s zó t sem  szó l, 
csak  n é z i a  s z o ro n g á s ig  m e g te lt  n é z ő te r e t  és e lé g e ­
d e t te n  d ö r z s ö lg e t i a  k e z e it ,  m á r  to m b o ló  fe ts z é s  
h a n g z ik  fe l  és p e rc z e k ig  ü n n ep e ln ék , k iá l t a n á k : 
S t e in h a r d t ! S te in h a rd t  í —  a k k o r  is, h a  z so lo zs ­
m á k a t  én e k e ln e . M e r t  en n ek  a  k iv á ló  m ű v é s zn e k  
a  s a já t  e g y é n is é g é b e n  r e j l ik  a  
s ik e re , e z t  n em  fo k o z z a  a z , h a  
d is zn ó s á g o k a t  a d  e lő , a  m in t  
h o g y  n em  csö k k e n ten é , h a  k o ­
m o ly  m ű vés z i c zé l fe lé  tö r e ­
k ed n e .

N e m  a rró l v a n  szó , h o g y  
a  S te in h a rd t-m u la tó  m ű s o rá t 
o ly a n  fe h é rré  t e g y é k , h o g y  f ia ta l 
lá n y o k n a k  is n y ú jth a s s o n  m a ­
k u lá t la n  é lv e z e te t .  N e m . C sak ­
h o g y  m érs ék e ln i k e llen e  a z o k a t  
a  s zá m o k a t, m e ly e k  t is z tá ra  
a z  é r zé k is é g re  h a tn a k , f in o m  
p ik a n té r iá v a l h e ly e t te s ít e n i a  
va sk o s  ta r ta lm a k a t .  S te in h a rd t  
r e n d k iv ü li n ép szerű sége , k ö z ­
k e d v e lts é g e , e l le n á llh a ta t la n  h u ­
m o ra  és —  is m é tle m  —  n a g y  t e k in té ly e ,  a k ü l­
te lk e k e n  a  k u ltú rá t  te r je s z th e tn é , k ö zö n ség én e k  
f in o m íth a tn á  a z  Íz lé s é t és fe ln e v e lh e tn é  a z  ig a zá n  
n em es m ű é lv e z e te k re  is. P á r is b a n  p é ld á u l a z  
o ly a n  k iv á ló  e g y é n is é g , m in t  S te in h a rd t , lé g io n  
d ’h o n n eu r-re  tö r e k s z ik  . . .

É p p e n  a z é r t  le h e te k  k ö v e te lő  S te in h a rd tta l,  
m e r t  ig e n  je le n té k e n y  és e rős  ta le n tu m , le lk es , 
s zo rga lm a s  e m b e r , a  k i v é r e s  v e r e jt é k k e l k ü z d ö t te  
fe l  m a g á t  m a i p o z ic z ió já b a . N e k i m a  m á r  
a n y a g i s z e m p o n tb ó l n é z v e  a  d o lg o k a t ,  s e m m i 
szü k sége  sem  v o ln a  rá , h o g y  ig a z g a tó ja ,  r e n ­
d e z ő je ,  a d m in is z trá to ra , k u p lé -én ek ese , s z e r ző je , 
fo r d ít ó ja  és le g fo g la lk o z o t ta b b  sz ín észe  le g y e n  a  
§ a já t  m u la tó já n a k . R a jo n g á s s a l d o lg o z ik  a  p r ó ­
b á k o n , b e á l l í t ja  a  d a ra b o k a t , m e g ít é li  a  m á s o k  
k ép e s s é g e it  és a  s a já t  ö t le te ib ő l s o k a t k ö lc sö n ö z  
a zo k n a k , a  k ik  v e le  e g y ü t t  m ű k ö d n ek . E z  a z  
e m b e r  m e g s z o lg á lta  a  s ik e r t , m e g  is é rd e m li,  
ép p en  e z é r t  s ze re tn én k , h o g y  a z  é r ték es  is le g y e n .

Hansl Führer.

A  Steinhardt-m ulató télikertje.

É s  eh h e z  a  p o n th o z  é r v e  e l, o ly  s z ív e s e n  
m esé ln ém  e l a z o k a t  a  k u p ió k a t , m e ly e k  S te in h a rd t  
e lő a d á sá b a n  fren e tik u s á n  h a tn a k . D e  n e m  le h e t , 
m e r t  en g e m  p é ld á u l S z la v e k  v iz s g á ló b ír ó  p ö rb e  
fo g h a tn a  é r te . H á t  m in e k  b á n tsu k  e g y m á s t  ? E lé g  
ó v a to s n a k  k e ll len n em  a  s z in rek erü lő  d a ra b  m esé ­
jé n e k  e lm o n d á s á v a l, m e ly n e k  »M ó r ica  b ács i s ze­
re lm e s «  a  s o k a tm o n d ó  e z im e .

E g y  fe s tő  m e g  a  fe le s ég e  a z  id ő k  fo ly a m á n  
a la p osa n  e g y m á s ra  u n tok . D e  k e tté s za k a d n i n<em 
tu d n a k , m e r t  e z  a  h á za sság  m in d en ek  fö lö t t  k e d v e s
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Móricz bácsinak, a ki gazdag marhakereskedő, és 
a ki kitagadná Őket az örökségből, ha elválnának. 
J)e ha pár együtt kell élniök, hát alapógap. hoszant- 
ják egymást.' Két részre osztják lakásukat, az 
egyik rész a festőé, á másik a feleségéé. És a házas­
felek az igy elkülöníteti appertementben csinál­
hatnak a mi jól esik. £  festő »pukkasztásul« 
maga mellé kváríélyozza a szeretőjét, egy szemre- 
való színésznőt, a felesége pedig, egy bécsi utazó 
számára az inasszobát rendezi b‘e, melynek tapétáé 
ajtaja az ö hálószobájába vezet, *— csekélység! 
Most tehát a férj is »pukkad«. És bizonyos, hogy 
elmennének a pukkasztások terén a legvégső 
határokig, ha váratlanul meg nem érkezik Zágráb­
ból Móricz bácsi. Szeretettel öleli keblére a festőt, 
aztán a félesége után kérdezősködik. Á ház úrnője 
helyett a színésznő jelenik meg rózsaszínű siafrok- 
ban, csakhamar a bécsi utazó koczkás háló­
köntösben. Móricz bácsi ámul-bámul. És látva

Hajnaltájt a Trocaderóbam

marad a szeme-szája, a mint két külön asztalon 
terítenek két-két személyre. Végre megjelenik a 
festő felesége és már-már feltárná az egész hely­
zetet, ha a többiek a szavába nem köhögnének. 
A házastársak, ekként: szeretőikkel és Móricz 
bácsival együtt ülnek asztalhoz és szép sorjába 
berúgnak. -(Igazi pezsgőt isznak ;. — mondjak 
egymásnak meglepetten a i, jelenet . alatt a néző­
téren.).: Már Móricz bácsi is'részeg. és* azzál a éze- 
rény kivánsággal. váll elő,: hogy. unokáöcsese, á 
festő, váljon el; 'a feleségétől,; majd (hogy is 
mondjam) elveszi.: De - most már a festő ismét 
szerelmes a feleségébe .és .neje helyett a szeretőjét-, 
a színésznőt, nyújtja át a szerelmes. Móricz bácsi- 

. nak, a hoppon maradt utazó nagy keserűségére.
' A bohózatot pompásan játszszák meg, egy stí­

lusa van az egész előadásnak, mely dörgő tetszés 
mellett folyik. Az oldalát fájlalja mindenki a ne­
vetéstől, a mint hogy Steinhardt grimásszait bá­
mulva, mókáit, rögtönzéseit hallgatva, ez nem iá 
lehet másként.

A.hölgyek között Ricza Giza jár legelől, nem- 
csak mint kupléénekesnő, de mint színésznő is. 
A darabokban ő a partnere Steinhardtnak, ■ a 
sikere vetekedik az övével. Igén nagy kvalitás^
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művésznő, ragyogó szépségű leány, a ki finom, 
déczens játékával, csengőén tiszta magyar beszé­
dével, e füstős helyiségben deplaszirozottnak tűink.
A dalait a Steinhardt-mulató ötletes házi poétája, 
Szőke Szakáll komponálja, a ki maga is nagy ked- 
veltségnék örvendő szereplője a műsornak, Mija- 
den szerzeménye friss és elmés és Ricza Giza 
előadásában is ‘ plasztikusan hat. A legjobb 
magyar kabaret-diva, a ki valaha a mulató Buda­
pestet szórakoztatta, a többi beláthatatlan mész* 
sziségben van mögötte, annak daczára (most lát­
tuk), hogy őt igyekszenek utánozni.

Az előadás meg javában folyik, a mint a 
jobbfajta vendégeket egy pinezér járja végig és 
halkan a fülükbe súgja:

— Rezerváltassak a nagyságos (méltóságos) 
ur számára asztalt a télikertben ?

Furcsa, hogy bár a Steinhardt-mulató teke­
pálya formájú télikertjébe, a hol néhány elég 
ügyes és csinos tánezosnő produkálja magát, nin­
csen külön belépti-dij, közönség mégis alig akad. 
Pedig arra sem haragszanak, a ki csak sört iszik, és 
a pezsgő' ára is jelentékenyebben olcsóbb,, mint 
egyebütt..,

Mint a Trocaderó-ban például, mely Tátra- 
mulató elnevezés alatt egy ideig vetélytárs 
nélkül állott a café chantant-ok újkori felvirágozá- 
sában. A nagy konkurrencziát megérzi ez is, no 
meg azt, hogy a szőke Louise, a Mardin de Paris 
tulajdonosnője összeveszett Grüner Jacques-kal és 
magára hagyta szegényt a Jrirály-utczai mulatóban. 
Ez a nagy üzleti szellemű asszony alaposan hiány­
zik itt, a kabarét-műsor a távozása óta afféle 
mostohagyerek, a fődolog a pezsgő meg a mentői 
több szép leány.

Mert akármilyen gyenge is az ilyen café chan- 
tant-bán a programra, bármilyen keveset is fizes­
senek a szereplőknek, belépti-dijakból alig folyik 
be annyi, a mennyi a fizetésük fedezésére szolgál, 
így hát inni kell sokat', borzasztó sókat és annak 
a leánynak van legnagyobb értéke, a ki mentői 
többet tud itatni, pezsgők dolgában az ilyen éjfél­
utáni mulatók nagyobb haszonnál dolgoznak, 
mint a patikák, száz perczenten felül, a mit, 
me, egy ilyen télikert árjegyzéke igazol:

Magyar pezsgők. — Ungarlscher Champagner.
T ör ley  T á lis in a n ... . . . . . . . . . . . . . . .  10.-— , ,,

• L i t t k c - S p o r t . . . . 10.— -
’ L ittk o  Casino. . . . . . . . . . . . ......... .  10.—

L ittk e  o f E n g la iid .. . . . . . . . . . . . . . .  11.—  ,
: r; Hubfejt. tíen try  C lu b . . . . . . . . . . . . . . . .  10.— . 0

, Transsyl vania F ranc.. . . . . . . . . . . . . . . . .  t 10.—  .... -

Franczia pezsgők. — Französischér Champagner, ,
y .Charles Heidsieck  ......... ...  - 20. — ,

"  M oét Chandon W lű te S ta r . . . . . . . . "  22.— " ’
■ ", ó lo e f  Chandon C'rémant R o s e . . . . . . .  -22.—

Roederer Louis Carte B lanche. . . .  20.—  .
>St. M árceaut . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  22.—
HéidáieCk e t  .'Cd. Moh.— . . v . .,% »'•• 20.—
Pqm rn ery .. . . .. ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  - 22.—
Veuve C iiqüót Dem i Sec........... . .  22.—

y. . Voüve G liquot E xtra  D ry  22.—
, O. H . M um m ........ ......... .  20.—

G. H . Mumm Gordon R o u g é . . . . . .  22.—
Irroy  Carte B lanche........ .  20.—
Irroy, A m e r ic a n . . . . . . . . . ........ .  22,—
Piper Heidsieck. . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2p.—•

: MontebeUo . . . . . . . . . . . . . . . . . .  22.—* i ■ a ■
A magyar pezsgőn átlag öt koronát, a fran- 

czián tizet nyernek a télikertben. Már most ha 
ötven üveg fogy el egy éjjel, akkor ötszáz kordna 
haszon van egyedül a pezsgőn, ebből aztán már 
lehet fizetni a leányoknak Öt koronánál nagyobb 
gázsit is, mert jelentékeny része ennyit kap és csak 
a; régiek, a Mpróbáltabbak kapnak tizét. '

Pefázé, a tűint hogy a mulató Budapestnél 
a: programúi mellékes és a pezsgő fontos, azónkép- 
pen ezeknél a leány oknál a mellékj Övedelemből, a 
vendégektől kijáró ajándékokból telik lakásra," 
kosztra,1 toalettre,:a mindennapi fiakkérré és sze-' 
zónban lóversenyre. Mindezt Öt Vagy tíz koronából 
nem lehetne fedezni és egy kis ékszert is' illik be­
szerezni. De igazságtalanok volnánk ha nem mél­
tányolnánk a Trocadero műsorának iá némely igen 
mulatságos szamát és nem ¡dicsérnénkmeg Kovács
F. Sándort, a művezetőt a: fegyelmézett, Összevágó •

előadásokért. A mostan vendégszereplő Hanri
Führer, a düsseldorfi Apolló-szinház énekesnője 
valaha olyan dédelgetett primadonna volt, mint 
Judic asszony és művészete még ma is megéri azt a 
43 forintot, mélyet esténként a Trocaderóban fizet­
nek neki*... Baronesse Deyfcnert úgy konferálják 
be, mint a lápot belga király utolsó barátnőjét, 
a ki azonban nem örökölt semmit, Maria Rée a 
német előadások csillaga, a magyar gárda élén a 
kis Qombos Husi .fáradozik a. közönség meghódí­
tásán.

A mulató Budapest legutolsó állomása az 
Erdélyi-borozó; utolsó állomás a basatérés, 
vagy, a gőzfürdő előtt. Itt találkoznak hajnak 
négy órakor, a kik idáig szerteszórtan mulattak. 
A lovag nélkül maradt hölgyek csakúgy ide tér­
nek, mint azok, a kik nem hiába ittak 
e zajos éjszakán. Az Erdélyi-borozó egyike azok­
nak a kevés helyeknek, a hol még női kiszolgálás

Ricza Gizaj

van; szép leányok veszik át az italra vonatkozó 
rendeléseket, a pinezéreknek csak az ételek szervi- 
rozását engedik át. És ezek alig győzik hordani 
a frissen (reggeli é órára!) elkészült bab-, ká­
poszta-, metélt- és erőlevest és a jófajta marha­
húst, rendesen eczetes tormával. Mint az éhes 
farkasok kerülnek szembe a vendégek a füstölgő 
tálakkal és csak úgy öntik magukba a most 
csapolt söröket, mely a sok pezsgő után támadt 
szomjúságot van hivatva oltani.

És mint hadvezér a serege fölött, úgy figyeli 
vendégeit a kis Spiegl, a korcsmáros, és súlyt 
helyez rá, hogy a legkapricziózusabb rendelés is 
híven betartassék. Szorgosan ügyel a borozója 
jó hírnevére, nem mintha még mindig muszáj 
volna, hanem mert hálás emberke. A mulató 
Budapestnek ugyanis ő látta idáig a legnagyobb 
hasznát. A sok levesen és marhahúson keresett 
annyit, hogy megvehette azt a házat, a mely­
ben valaha megalapította a borozóját. És ez a 
ház az Opera mögött van, háromemeletes és 
megér egy fél milliót. Hát ugyebár még sem mu­
lattunk hiába? (Ry.)

V an szerencsém értesíteni a t, ez.
közönséget, hogy egy amik és 

modern perzsa szőnyeg gyűjte­
ményt vásároltam meg s azokat 
üzletemben bámulatos olcsó áron 
kiárusítom.

F Á R B E R  S.
T E L E F O N  
= 126-26 = ékszer és régiségek raktára 

IV., KÁROLY-UÍCZA 1. SZ.

K ason  s á s s á  sgssesBsiBBBaB'lre&s

V eszek mindennemű művészi ré- 
jglségöXet, p o rcze1 1 én o k at*  

elsőrangú művészi képeket, ma­
gyar és külföldi mesterek müveit, 
esetleg egész gyűjteményeket Is.
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